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T 6¢ pLd tOv  oaBBdtwv, OpBpou Pabiwg, Eml O HVApa
- Dan  pertama - sabat subuh sekali ke - kubur
G3588  G1161  G1520 G3588  G4521 G3722 G0901 G1909  G3588  G3418
AAGov, dépouvoal & fAtoipacav apwparta,

mereka-datang membawa apa-yang mereka-siapkan rempah-rempah

G2064 G5342 G3739 G2090 G0759

tetapi pagi-pagi benar pada hari pertama minggu itu mereka pergi ke kubur membawa rempah-rempah yang
telah disediakan mereka.

ebpov 6¢ TOV  AiBov AmokekuAlopgévov Aamd  tol  pvnuelou.
Mereka-menemukan dan - batu terguling dari - kubur
G2147 G1161 G3588 G3037  GO617 GO575 G3588  G3419

Mereka mendapati batu sudah terguling dari kubur itu,

eloeNboloal  6¢, o0y €0pov 0 o®pa Tod  Kupiou ’Incod.
Masuk dan tidak mereka-menemukan - tubuh - Tuhan Yesus
G1525 G1161 G3756  G2147 G3588  G4983 G3588  G2962 G2424

dan setelah masuk mereka tidak menemukan mayat Tuhan Yesus.

Kat  éyéveto &v ™™ amopeloBal  avtag  Tepl Toutou, Kkat  idou,
Dan terjadi dalam - bingung mereka tentang ini dan lihatlah
G2532  G1096 G1722  G3588  G0639 G0846 G4012 G3778 G2532  G3708
avépeg U0  éméotnoav  avtdlg, v ¢o0fitt  dotparrtovon.
laki-laki dua  berdiri di-samping-mereka dalam pakaian yang-berkilau

G0435 G1417 G2186 G0846 G1722  G2066 G0797

Sementara mereka berdiri termangu-mangu karena hal itu, tiba-tiba ada dua orang berdiri dekat mereka
memakai pakaian yang berkilau-kilauan.

EudoBwv ¢ VEVOUEVWY  aUT@V, Kal  KAWVoOUo®V Ta Tpoowta  €ig Thv

Takut dan menjadi mereka dan menundukkan - wajah ke -

G1719 G1161  G1096 G0846 G2532  G2827 G3588  G4383 G1519  G3588
VAV,  elmav pog avtdg, T {ntette tov  {Qvta HeTa
tanah mereka-berkata kepada mereka Mengapa kamu-mencari - yang-hidup bersama
G1093  G3004 G4314 G0846 G5101 G2212 G3588  G2198 G3326

TV  vekpv?
- orang-mati
G3588  G3498

Mereka sangat ketakutan dan menundukkan kepala, tetapi kedua orang itu berkata kepada mereka: "Mengapa
kamu mencari Dia yang hidup, di antara orang mati?
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6 o0k #otwv (8, ANA  Ayépdn! pvAoBnte  wg ENAANoeV
Tidak ada di-sini tetapi Dia-telah-bangkit Ingatlah bagaimana Dia-berkata

G3756  GI1510  G5602  GO235  G1453 G3403 G5613 G2980
Oy, EtL Wv év ™0 FroAt\aiq,

kepadamu masih ada di - Galilea

G4771 G2089  GI510 G1722 G3588  G1056

la tidak ada di sini, Ia telah bangkit. Ingatlah apa yang dikatakan-Nya kepada kamu, ketika Ia masih di Galilea,

7 Neywv  tOov  Yiov 1ol  avBpwtou oty 8¢l mapadoBijvar  €ig XElpag
berkata - Anak - Manusia bahwa harus diserahkan ke-dalam tangan
G3004 G3588 G5207 G3588  G0444 G3754 G1163  G3860 G1519 G5495
avlpwrnwv AuaptwA®yv, Kal  otavpwBijva, kat  Tf Tpitn  NpEpa  avaothval.
manusia berdosa dan  disalibkan dan  pada- ketiga hari bangkit
G0444 G0268 G2532  G4717 G2532 G3588  G5154  G2250 G0450

yaitu bahwa Anak Manusia harus diserahkan ke tangan orang-orang berdosa dan disalibkan, dan akan bangkit
pada hari yang ketiga."

8 Kat  &uvAoBnoav TWv  pnudtwv  aovtod.
Dan  mereka-teringat - perkataan -Nya
G2532  G3403 G3588  G4487 G0846

Maka teringatlah mereka akan perkataan Yesus itu.

9 kat  umootpéPacat amd Ttod  pvnpelou, amryyelnav talta mavta
Dan  kembali dari - kubur mereka-memberitahukan hal-hal-ini  semua
G2532  G5290 G0575 G3588  G3419 G0518 G3778 G3956
TOolG g€vbeka, kal mdowv TOl¢  Aoumolc.
kepada- sebelas dan semua - yang-lain
G3588 G1733 G2532  G3956 G3588  G3062

Dan setelah mereka kembali dari kubur, mereka menceriterakan semuanya itu kepada kesebelas murid dan
kepada semua saudara yang lain.

10 Aoav &% N MaySainvhy Mapla, kat Iwdvva, kal  Mapia § ‘Takwpou,
Adalah dan - Magdalena Maria dan  Yohana dan Maria - Yakobus
G1510 G1161 G3588  G3094 G3137 G2532  G2489 G2532  G3137 G3588  G2385
kat al Aourtatl oLV avtaic, &heyov POG TOUGC  ATIOOTOAOUG
dan - yang-lain bersama mereka mengatakan kepada - rasul-rasul
G2532 G3588  G3062 G4862 G0846 G3004 G4314 G3588  G0652
tadta.
hal-hal-ini
G3778

Perempuan-perempuan itu ialah Maria dari Magdala, dan Yohana, dan Maria ibu Yakobus. Dan perempuan-
perempuan lain juga yang bersama-sama dengan mereka memberitahukannya kepada rasul-rasul.

11 kal  éddvnoav Evwriov alt®v  woel  Afpog @ pApata  tadta,
Dan  tampak di-hadapan mereka seperti omong-kosong - perkataan ini
G2532  G5316 G1799 G0846 G5616 G3026 G3588  G4487 G3778
Kat  Amiotouv avtalg.
dan mereka-tidak-percaya mereka
G2532  G0569 G0846

Tetapi bagi mereka perkataan-perkataan itu seakan-akan omong kosong dan mereka tidak percaya kepada
perempuan-perempuan itu.
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120 6¢ Métpog, avaotag &Spapev Emi 1O pvnpelov, kal  Tmapakuag,

- Tetapi Petrus bangkit berlari ke - kubur dan  menunduk
G3588 G1161  G4074 G0450 G5143 G1909 G3588  G3419 G2532  G3879
BAETTEL @ 00ovia MOva, Kal — AmiABev, TIPOC altov Bavpdlwv
dia-melihat - kain-kafan  saja dan  dia-pergi kepada dirinya-sendiri heran
G0991 G3588  G3608 G3441  G2532  G0565 G4314 G0848 G2296

0 yEYovaoC.
- yang-terjadi
G3588  G1096

Sungguhpun demikian Petrus bangun, lalu cepat-cepat pergi ke kubur itu. Ketika ia menjenguk ke dalam, ia
melihat hanya kain kapan saja. Lalu ia pergi, dan ia bertanya dalam hatinya apa yang kiranya telah terjadi.

13 Kat  i6oy, Svo  €g a0t®y, év a0th T AMEPQ, AOQV  TIOPEUGHEVOL
Dan lihatlah dua dari mereka pada itu - hari sedang berjalan
G2532  G3708 G1417 G1537  G0846 G1722  G0846  G3588  G2250 G1510 G4198
€ig KWpnv améyovoav, otadloug £&AKovta and  ‘Iepoucalfy, § Sdvopa
ke desa yang-berjarak stadia enam-puluh dari  Yerusalem yang hamanya
G1519  G2968 G0568 G4712 G1835 G0575  G2419 G3739  G3686
‘Eppaodc;

Emaus
G1695

Pada hari itu juga dua orang dari murid-murid Yesus pergi ke sebuah kampung bernama Emaus, yang terletak
kira-kira tujuh mil jauhnya dari Yerusalem,

14 kat  avtol  wpilouv TIPOG AAAAAoUG Tepl Taviwv TtV
Dan mereka berbincang satu-sama-lain satu-sama-lain tentang semua -
G2532  G0846 G3656 G4314 G0240 G4012 G3956 G3588

oupPBEBNKOTWY  TOUTWV.
yang-terjadi ini
G4819 G3778

dan mereka bercakap-cakap tentang segala sesuatu yang telah terjadi.

15 kal  éyéveto, év ™ OUAELY aldtoug kal  oulntely, kalt  aoltog
Dan terjadi dalam - berbincang mereka dan berdiskusi  dan Dia-sendiri
G2532  G1096 G1722  G3588  G3656 G0846 G2532  G4802 G2532  G0846

‘Incolg, éyyloag,  ouvemopeLETO autolg;
Yesus mendekat berjalan-bersama mereka
G2424 G1448 G4848 G0846

Ketika mereka sedang bercakap-cakap dan bertukar pikiran, datanglah Yesus sendiri mendekati mereka, lalu
berjalan bersama-sama dengan mereka.

16 ol 6¢ odBalpol aut®v  €ékpatolvto Ttod Mh Ermyvvar - autov.
- Tetapi mata mereka ditahan untuk tidak mengenali Dia
G3588 G1161  G3788 G0846 G2902 G3588  G3361 G1921 G0846

Tetapi ada sesuatu yang menghalangi mata mereka, sehingga mereka tidak dapat mengenal Dia.
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17 €imev 5¢ mpdg¢  avtolg, Tiveg ol A\oéyol obtot  0lc¢

Dia-berkata dan kepada mereka  Apakah - perkataan ini yang

G3004 Gl161  G4314 G0846 G5101 G3588  G3056 G3778  G3739
AvTIBANeTe TPO¢ AAAAOUC mepuatodviec?  kal — €otdbnoay,
kamu-pertukarkan satu-sama-lain satu-sama-lain  berjalan Dan  mereka-berhenti
G0474 G4314 G0240 G4043 G2532  G2476
okuBpwTo(?

muram

G4659

Yesus berkata kepada mereka: "Apakah yang kamu percakapkan sementara kamu berjalan?" Maka berhentilah
mereka dengan muka muram.

18 amokplBelc &% el ovépatt Kheomdg eimev  mpOC  avTdv, XU
Menjawab dan satu bernama Kleopas berkata kepada Dia Engkau
GO611 G1161  G1520  G3686 G2810 G3004 G4314 G0846 G4771
HOVOG mapolkelg  ‘lepoucaAnp? kal  oUKk  Eyvwg Ta yevopueva v
satu-satunya orang-asing di-Yerusalem dan  tidak tahu - yang-terjadi  di
G3441 G3939 G2419 G2532 G3756  G1097 G3588  G1096 G1722
alth, év Talg  fAuépalg  tavtalg?
dalamnya pada - hari-hari  ini
G0846 G1722 G3588  G2250 G3778

Seorang dari mereka, namanya Kleopas, menjawab-Nya: "Adakah Engkau satu-satunya orang asing di
Yerusalem, yang tidak tahu apa yang terjadi di situ pada hari-hari belakangan ini?"

19  kal  €lmev aotolc, Mola? ot 8¢  emav a0Tt®, Ta
Dan  Dia-berkata kepada-mereka Apa - Dan  mereka-berkata kepada-Nya -
G2532  G3004 G0846 G4169  G3588 G1161  G3004 G0846 G3588

Tiepl ‘Incod tod Nadlapnvod, &g €yéveto  avnhp, mpodAtng duvatdg
Tentang Yesus - orang-Nazaret yang adalah seorang-laki-laki  nabi berkuasa
G4012 G2424 G3588  G3479 G3739  G1096 G0435 G4396 G1415

év Epyw, Kat  Aoyw, évavtiov o0 ©eod kal Tmaviog tod  Aaod;
dalam perbuatan dan  perkataan di-hadapan - Allah  dan  semua - rakyat
G1722  G2041 G2532  G3056 G1726 G3588 G2316  G2532  G3956 G3588  G2992

Kata-Nya kepada mereka: "Apakah itu?" Jawab mereka: "Apa yang terjadi dengan Yesus orang Nazaret. Dia
adalah seorang nabi, yang berkuasa dalam pekerjaan dan perkataan di hadapan Allah dan di depan seluruh

bangsa kami.

20 dmwg T€ mapedwkav  avtov ol APXLEPELC, kat ol
Bagaimana dan menyerahkan Dia - imam-imam-kepala dan -
G3704 G5037  G3860 G0846  G3588  G0749 G2532  G3588
dpyovteg NHQV, €l Kpipa Bavdatou, kal éotavpwoav avTov.
pemimpin-pemimpin  kami untuk hukuman mati dan menyalibkan  Dia
G0758 G1473  GI1519  G2917 G2288 G2532  G4717 G0846

Tetapi imam-imam kepala dan pemimpin-pemimpin kami telah menyerahkan Dia untuk dihukum mati dan
mereka telah menyalibkan-Nya.
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21 fuelg  &¢ NATti{opev  OTL avtég éotw, O HENWV AutpoloBal tov

Kami  dan berharap bahwa Dia adalah - yang-akan menebus -
G1473  G1161 G1679 G3754 G0846 G1510 G3588  G3195 G3084 G3588
TopaRk. &Ma  ye Kat  olv ndow toutolg, Tpltnv taltnv AuEpav
Israel Tetapi memang juga dengan semua ini ketiga ini hari
G2474 G0235  G1065 G2532  G4862 G3956 G3778 G5154 G3778 G2250
ayey, ad’ o0 talta €VEVETO.
Dia-habiskan sejak waktu hal-hal-ini terjadi
G0071 GO575 G3739  G3778 G1096

Padahal kami dahulu mengharapkan, bahwa Dialah yang datang untuk membebaskan bangsa Israel. Tetapi
sementara itu telah lewat tiga hari, sejak semuanya itu terjadi.

22 4NA  kal  Yuvdikeg TLVEG (23 NuQOV  €&€otnoav AMGG.  yevopeval
Tetapi juga perempuan-perempuan tertentu dari kami  mengejutkan kami Menjadi
G0235  G2532  G1135 G5100 G1537 G1473  G1839 G1473  G1096
opbpwatl €m0 Hvnpelov,
pagi-pagi di - kubur
G3720 G1909 G3588 G3419

Tetapi beberapa perempuan dari kalangan kami telah mengejutkan kami: Pagi-pagi buta mereka telah pergi ke
kubur,

23 kal MR ebpoloal 0 o®ua adtod, H\Bov Aéyouoal kati
dan  tidak menemukan - tubuh  -Nya mereka-datang berkata juga
G2532 G3361 G2147 G3588 G4983  G0846 G2064 G3004 G2532
otrtaciav AYYEAWV ¢wpakevay, ol Aéyouowv  autov  Civ.
penglihatan malaikat-malaikat telah-melihat yang berkata Dia hidup
G3701 G0032 G3708 G3739  G3004 G0846 G2198

dan tidak menemukan mayat-Nya. Lalu mereka datang dengan berita, bahwa telah kelihatan kepada mereka
malaikat-malaikat, yang mengatakan, bahwa Ia hidup.

24 kat  amfABov  TwveC TOv  olv ANV €t 1o pvnuelov,  Kkat
Dan  pergi beberapa - bersama kami ke - kubur dan
G2532  GO565 G5100 G3588  G4862 G1473 G1909 G3588  G3419 G2532
e0pov oUTwC, Kabweg kat al YUVATKEC eiov;  altov  &¢
menemukan demikian seperti juga - perempuan-perempuan berkata Dia tetapi
G2147 G3779 G2531 G2532  G3588  G1135 G3004 G0846  G1161
oUK  €iSov.

tidak melihat
G3756  G3708

Dan beberapa teman kami telah pergi ke kubur itu dan mendapati, bahwa memang benar yang dikatakan
perempuan-perempuan itu, tetapi Dia tidak mereka lihat."

25 kal a0tog  elmev PO¢ aldtoug, "Q avontot Kat  Bpadelc ™
Dan Dia berkata kepada mereka Hai orang-bodoh dan lambat -
G2532 G0846  G3004 G4314 G0846 G5599  G0453 G2532  G1021 G3588
kapbdia tol Totelewy €Tl mdowv  olg  éAdAnoav ol mpodftat.
hati untuk percaya kepada semua yang telah-dikatakan - nabi-nabi
G2588 G3588  G4100 G1909 G3956 G3739  G2980 G3588  G4396

Lalu Ia berkata kepada mereka: "Hai kamu orang bodoh, betapa lambannya hatimu, sehingga kamu tidak
percaya segala sesuatu, yang telah dikatakan para nabi!
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26 ouyl talta g€del TaBelV TOV  Xplotov? kal  eloeNBelv  €ig THV

Bukankah hal-hal-ini harus menderita - Kristus dan masuk ke-dalam -
G3780 G3778 G1163  G3958 G3588  G5547 G2532  G1525 G1519 G3588
86&av autol?

kemuliaan -Nya

G1391 G0846

Bukankah Mesias harus menderita semuanya itu untuk masuk ke dalam kemuliaan-Nya?"

27  kat  apgduevog amd Mwioéwg kal  amd  mavtwv  TOV  TIpodnTVv,

Dan  mulai dari  Musa dan dari semua - nabi-nabi
G2532  GO756 GO0575  G3475 G2532 GO575  G3956 G3588  G4396
Sleppnvevoev altolg év naoalg Talg ypaddlc T Tepl
Dia-menjelaskan kepada-mereka dalam semua - Kitab-Suci - tentang
G1329 G0846 G1722  G3956 G3588  G1124 G3588  G4012
¢autod.

diri-Nya-sendiri

G1438

Lalu Ia menjelaskan kepada mereka apa yang tertulis tentang Dia dalam seluruh Kitab Suci, mulai dari kitab-
kitab Musa dan segala kitab nabi-nabi.

28  Kat  fyywoav €lg THV  KWunv o0 émopevovto, Kai  autodg
Dan  mereka-mendekat ke - desa yang mereka-tuju dan Dia
G2532  G1448 G1519 G3588  G2968 G3757 G4198 G2532  G0846

TIPOCETIOLNOATO  TIOPPWTEPOV  TtopeveaBal.
berpura-pura lebih-jauh untuk-pergi
G4364 G4206 G4198

Mereka mendekati kampung yang mereka tuju, lalu Ia berbuat seolah-olah hendak meneruskan perjalanan-Nya.

29  kat  TapePLacavto autov, Agéyovteg, Melvov ped’ Ap®v, OTL TPOG
Dan  mereka-mendesak Dia berkata Tinggallah bersama kami karena menjelang
G2532  G3849 G0846 G3004 G3306 G3326 G1473  G3754 G4314
¢omépav  €0TlV, Kal  KEKALKEV nén n NUéEpa. kal  €iofABev  ToD
petang adalah dan  sudah-condong sudah - hari Dan  Dia-masuk untuk
G2073 G1510 G2532  G2827 G2235  G3588  G2250 G2532  G1525 G3588
pElval  ouv autolg.
tinggal bersama mereka
G3306 G4862 G0846

Tetapi mereka sangat mendesak-Nya, katanya: "Tinggallah bersama-sama dengan kami, sebab hari telah
menjelang malam dan matahari hampir terbenam." Lalu masuklah Ia untuk tinggal bersama-sama dengan

mereka.

30 kat  éyéveto €v ™ KatakAOfjvat  aotov  petr aut®v, AaBwv OV
Dan terjadi dalam - duduk-makan  Dia bersama mereka mengambil -
G2532  G1096 G1722  G3588  G2625 G0846  G3326 G0846 G2983 G3588
dptov  €0AOynoey, Kal  kAdoag, énedibou aotolc.
roti Dia-memberkati dan memecahkan Dia-memberikan kepada-mereka
G0740  G2127 G2532  G2806 G1929 G0846

Waktu Ia duduk makan dengan mereka, Ia mengambil roti, mengucap berkat, lalu memecah-mecahkannya dan
memberikannya kepada mereka.
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31 avt@v 6&¢ SinvoiyxBnoav ol o0dOaApol, kal  Eméyvwoav a0tév. kal
Mereka dan  dibuka - mata dan mereka-mengenali Dia Dan
G0846 G1161  G1272 G3588  G3788 G2532  G1921 G0846 G2532

autdg  Adavtog Eyeveto At auT@v.
Dia lenyap menjadi dari  mereka
G0846  GO0855 G1096 G0575  G0846

Ketika itu terbukalah mata mereka dan mereka pun mengenal Dia, tetapi Ia lenyap dari tengah-tengah mereka.

32 kal  emav TIPOC GAAAAoUC, Ooxt n kapdla AUV
Dan  mereka-berkata satu-sama-lain satu-sama-lain Bukankah - hati kita
G2532  G3004 G4314 G0240 G3780 G3588  G2588 G1473
Kalopévn AV év NHlv, ®g ENAAEL NV év T 06®, Wg
berkobar  adalah dalam kita ketika Dia-berbicara kepada-kita di - jalan  ketika
G2545 G1510 G1722  G1473  G5613  G2980 G1473 G1722 G3588 G3598  G5613
Suvolyev UV Taq  ypadag?
Dia-membuka kepada-kita - Kitab-Suci
G1272 G1473 G3588 G1124

Kata mereka seorang kepada yang lain: "Bukankah hati kita berkobar-kobar, ketika Ia berbicara dengan kita di
tengah jalan dan ketika Ia menerangkan Kitab Suci kepada kita?"

33 Kal avaotavieg authi T wpq, Uméotpeyav €lg ‘Tepouoahnp, kat
Dan  bangkit itu - jam mereka-kembali ke Yerusalem dan
G2532  G0450 G0846  G3588 G5610  G5290 GI1519  G2419 G2532
ebpov népolopevoug ToUG Evdeka Kal — ToOUG oLV avtolg,
menemukan  berkumpul - sebelas dan - bersama mereka
G2147 G4867 G3588  G1733 G2532 G3588  G4862 G0846

Lalu bangunlah mereka dan terus kembali ke Yerusalem. Di situ mereka mendapati kesebelas murid itu. Mereka
sedang berkumpul bersama-sama dengan teman-teman mereka.

34 Aéyovtag, OTL ovtwg, (\VEfe]S]a] o} Koplog, kal  @don
berkata bahwa sungguh telah-bangkit - Tuhan dan Dia-menampakkan-diri
G3004 G3754 G3689 G1453 G3588  G2962 G2532  G3708
Y{pwvt.
kepada-Simon
G4613

Kata mereka itu: "Sesungguhnya Tuhan telah bangkit dan telah menampakkan diri kepada Simon."

35 kal altol  éEnyodvto Ta év iy 06®, kal  wg gyvwobn
Dan  mereka menceritakan - di - jalan dan  bagaimana Dia-dikenali
G2532  G0846 G1834 G3588 G1722 G3588 G3598 G2532  G5613 G1097
autolg &v ™0 KAAoEL to0  Gptou.
oleh-mereka dalam - pemecahan - roti
G0846 G1722  G3588  G2800 G3588  G0740

Lalu kedua orang itu pun menceriterakan apa yang terjadi di tengah jalan dan bagaimana mereka mengenal Dia
pada waktu Ia memecah-mecahkan roti.
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36 Talta 6¢ aldt®v  Acholvtwy, autdq gotn  év Héow  alt®v  Kal

Hal-hal-ini dan mereka berbicara Dia-sendiri  berdiri di tengah mereka dan
G3778 G1161  G0846 G2980 G0846 G2476 G1722  G3319 G0846 G2532
A€yeL autolg, EipAvn Opiv.

Dia-berkata kepada-mereka Damai-sejahtera kepadamu

G3004 G0846 G1515 G4771

Dan sementara mereka bercakap-cakap tentang hal-hal itu, Yesus tiba-tiba berdiri di tengah-tengah mereka dan
berkata kepada mereka: "Damai sejahtera bagi kamu!"

37 mronBévteg  6&&, Kat  &udoPol yevopevol ESOKouv Tvedpa  Bewpelv.
Terkejut dan dan  takut menjadi mereka-menyangka roh melihat
G4422 G1161 G2532 G1719 G1096 G1380 G4151 G2334

Mereka terkejut dan takut dan menyangka bahwa mereka melihat hantu.

38  kal  eimev avtolg, Tl TETapaypévol  €0tE?  kal  Sua
Dan  Dia-berkata kepada-mereka Mengapa gelisah kamu Dan  mengapa
G2532  G3004 G0846 G5101 G5015 G1510  G2532 G1223
Tl Stahoylwopol  avapaivoucty  €v T Kapdia Op@v?
mengapa pikiran-pikiran  timbul dalam - hati kamu
G5101 G1261 G0305 G1722  G3588  G2588 G4771

Akan tetapi Ia berkata kepada mereka: "Mengapa kamu terkejut dan apa sebabnya timbul keragu-raguan di
dalam hati kamu?

39 ibete TG XEpdg pou  kal  TOLg TOdag pou, OTL Eyw gL auToc.
Lihatlah - tangan -Ku dan - kaki -Ku bahwa Aku adalah Dia-sendiri
G3708 G3588  G5495 G1473 G2532 G3588  G4228 G1473 G3754  G1473 G1510 G0846

UnAadnoate pe kat  {6etg, Ot nvedpa odpka kal  Ootéa OUK  EXEL
Rabalah Aku  dan lihatlah bahwa roh daging dan tulang tidak mempunyai
G5584 G1473 G2532 G3708 G3754  G4151 G4561 G2532 G3747  G3756 G2192
Kabwg Eue  Bewpelte  Eyovta.

sebagaimana Aku  kamu-lihat mempunyai

G2531 G1473  G2334 G2192

Lihatlah tangan-Ku dan kaki-Ku: Aku sendirilah ini; rabalah Aku dan lihatlah, karena hantu tidak ada daging dan
tulangnya, seperti yang kamu lihat ada pada-Ku."

40  kat tol0to eimwv, &b6el&ev auTolg TG  Xelpag kal  toug
Dan ini berkata Dia-menunjukkan kepada-mereka - tangan dan -
G2532 G3778  G3004 G1166 G0846 G3588  G5495 G2532  G3588
odac.
kaki
G4228

Sambil berkata demikian, Ia memperlihatkan tangan dan kaki-Nya kepada mereka.

41 Eu 8¢, armotolvtwyv  alt®v  amod g xaplg kalt  Bauvpaldviwy,
Masih dan  tidak-percaya mereka karena - sukacita dan  heran
G2089  G1161  GO569 G0846 G0575 G3588  G5479 G2532  G2296
glmev aoTolc, "EXETE  TL BPWOLHOV 8voase?
Dia-berkata kepada-mereka Adakah sesuatu yang-dapat-dimakan di-sini
G3004 G0846 G2192 G5100 G1034 G1759

Dan ketika mereka belum percaya karena girangnya dan masih heran, berkatalah Ia kepada mereka: "Adakah
padamu makanan di sini?"
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42 ol 6¢ EMESWKAV alut® ixBuog ormrtod HEPOC.
- Dan  mereka-memberikan kepada-Nya ikan yang-dipanggang sepotong
G3588 G1161 G1929 G0846 G2486 G3702 G3313

Lalu mereka memberikan kepada-Nya sepotong ikan goreng.

43 kat  Aapav, EVWTILOV avtv  Edayev.
Dan  mengambil di-hadapan mereka Dia-makan
G2532  G2983 G1799 G0846 G5315

Ia mengambilnya dan memakannya di depan mata mereka.

44 Elmev 8¢  mpdC  altovg, Oltol ol AdyoL pou, od¢  &\dAnoa
Dia-berkata dan kepada mereka Inilah - perkataan -Ku yang Aku-katakan
G3004 Gl161  G4314 G0846 G3778 G3588  G3056 G1473 G3739  G2980
pog ovpdg &t v oLV Oply, ot &€l TA\NpwOfvar mavta T
kepada kamu masih ada bersama kamu bahwa harus digenapi semua -
G4314 G4771  G2089  GI1510  G4862 G4771  G3754 G1163  G4137 G3956 G3588
VEYPOUHEVA €V ™™ VoW Mwibotwg, kalt  tolg TmpodAtalg kat  Yalpolg
yang-tertulis dalam - Taurat Musa dan - Nabi-nabi dan Mazmur
G1125 G1722  G3588  G3551 G3475 G2532 G3588  G4396 G2532  G5568
Tiepl €pod.
tentang Aku
G4012 G1473

la berkata kepada mereka: "Inilah perkataan-Ku, yang telah Kukatakan kepadamu ketika Aku masih bersama-
sama dengan kamu, yakni bahwa harus digenapi semua yang ada tertulis tentang Aku dalam kitab Taurat Musa
dan kitab nabi-nabi dan kitab Mazmur."

45  10te Suvolgev avt®v tov  volv  told ouvievat tag  ypaddg,
Kemudian Dia-membuka mereka - pikiran untuk mengerti - Kitab-Suci
G5119 G1272 G0846 G3588  G3563 G3588  G4920 G3588  G1124

Lalu Ia membuka pikiran mereka, sehingga mereka mengerti Kitab Suci.

46 kal  eltev auTolg, otL olTw¢ yéypamrtal, — TaBelv oV
Dan  Dia-berkata kepada-mereka bahwa demikian telah-tertulis menderita -
62532 G3004 G0846 G3754  G3779 G1125 G3958 63588
Xplotov, kal  Avaotivar €k VEKPQV ™ tpltn  AuEpQy;

Kristus dan bangkit dari  orang-mati pada- ketiga hari
G5547 G2532  G0450 G1537  G3498 G3588  G5154  G2250

Kata-Nya kepada mereka: "Ada tertulis demikian: Mesias harus menderita dan bangkit dari antara orang mati
pada hari yang ketiga,

47 kal  knpuxBfvar €mi ™ ovopatt autod petdvoiav  €ig dpeowv
dan  diberitakan dalam - nama -Nya pertobatan untuk pengampunan
G2532  G2784 G1909  G3588  G3686 G0846 G3341 G1519  G0859
apaptv, €ig mavta T@ £0vn, ap&apevor  amd  lepoucalnp.
dosa-dosa kepada semua - bangsa-bangsa mulai dari  Yerusalem
G0266 G1519 G3956 G3588  G1484 G0756 GO575  G2419

dan lagi: dalam nama-Nya berita tentang pertobatan dan pengampunan dosa harus disampaikan kepada segala
bangsa, mulai dari Yerusalem.

48  OueElg <«€ote>  pdAptupeg  TOUTWV.

Kamu adalah saksi-saksi hal-hal-ini
G4771 G1510 G3144 G3778
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Kamu adalah saksi dari semuanya ini.

49  kat  idou, ¢yw  €EamooTéNw THv  €mayyeAlav tod  Matpdg pou €9’ Opdg;
Dan lihatlah Aku  mengutus - janji - Bapa -Ku atas  kamu
G2532  G3708 G1473  G0649 G3588  G1860 G3588  G3962 G1473 G1909  G4771
OpElg &8 kaBioate & TR  TOAeL, EwC ol ¢v8Uonobe &g
Kamu dan  tinggallah di - kota sampai waktu kamu-dikenakan dari
G4771  G1161  G2523 G1722 G3588 G4172 G2193 G3739  G1746 G1537
Ogoug Suvapv.
tempat-tinggi  kuasa
G5311 G1411

Dan Aku akan mengirim kepadamu apa yang dijanjikan Bapa-Ku. Tetapi kamu harus tinggal di dalam kota ini
sampai kamu diperlengkapi dengan kekuasaan dari tempat tinggi."

50  E&nyayev ¢ autolg [EEw], Ewg mpdg BnBaviav, kal  émdpag
Dia-membawa-keluar dan mereka ke-luar sampai ke Betania dan mengangkat
G1806 G1161  GO0846 G1854 G2193 G4314  G0963 G2532  G1869
Tag  xelpag auvtod, €eLAOynoev avtoug.

- tangan -Nya Dia-memberkati mereka
G3588  G5495 G0846 G2127 G0846

Lalu Yesus membawa mereka ke luar kota sampai dekat Betania. Di situ Ia mengangkat tangan-Nya dan
memberkati mereka.

51 kal  éyéveto ¢&v ™ €0NoyeElv autdov  altolg, SLEotn arr’ aut®v
Dan terjadi dalam - memberkati  Dia mereka  Dia-berpisah dari  mereka
G2532  G1096 G1722  G3588  G2127 G0846  G0846 G1339 G0575  G0846
Kai, avedpepeto elg TOV  olpavov.
dan Dia-terangkat ke - surga
G2532  G0399 G1519 G3588 G3772

Dan ketika Ia sedang memberkati mereka, Ia berpisah dari mereka dan terangkat ke sorga.

52 kal altol Tpookuvhoavieg altdy, Uméotpedav Eig ‘Tepoucalip  peTa
Dan mereka menyembah Dia kembali ke Yerusalem dengan
G2532  G0846 G4352 G0846 G5290 G1519  G2419 G3326

Xapdc  peyaAng.
sukacita besar
G5479 G3173

Mereka sujud menyembah kepada-Nya, lalu mereka pulang ke Yerusalem dengan sangat bersukacita.

53 kal Aoav S Tavtog év ™ lep®, eOhoyolvteg TOV  O€ov.
Dan adalah senantiasa terus-menerus di - Bait-Suci  memuji - Allah
G2532  G1510 G1223 G3956 G1722 G3588  G2411 G2127 G3588  G2316

Mereka senantiasa berada di dalam Bait Allah dan memuliakan Allah.
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